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AHHOTanusi. B paHHON cTaThe Ha Marepuasne JUCKYPCUBHO B3aUMOCBS3aHHBIX
TEKCTOB XYJI0’K€CTBEHHOM JUTEPATYPbI 000CHOBBIBAETCS CTaTyc
MHTEPTEKCTYaJbHOCTH  Kak  (eHoMeHa,  OOECHEeYMBAIOLIEr0  BXOXKJIECHUE
MIPOU3BEJCHUSI B JIMAXPOHUUYECKUN KOHTEKCT M TEHEPUPYIOIIETO IHAIOTUYECKOe
B3aUMOJICHCTBHE PA3HOBPEMEHHBIX TEKCTOB: TEKCTA-UCTOYHHMKA U  TEKCTa-
penunuenTa. MHTepTEKCTyalIbHOCTh PEAIU3yeT CMBICIOBOE MpUpAIIEHUE TEKCTa-
pPELUIIMEeHTa MOCPEACTBOM MPELEIEHTHOTO BKIIIOUeHUs. [Ipyu 3TOM npeneieHTHOCTh
MOYKET TMPUCYTCTBOBATh B TEKCTE B BHJE KYyJIBTYpPHOTO Koma, mudpa, Oymydu
«yMaKOBaHHOI» B TPaJULIMOHHBIE S3BIKOBBIE (hopMBbl. He BBI3bIBAET COMHEHUS, YTO
MycaTea HEPEeIKO HAMEPEHHO 3alMCTBYIOT HJIEH, a TOpOM U CIOKEThI, W3
MIPOU3BEJCHUN TMPENIIECTBEHHUKOB, HAPOJHOIO TBOpYECTBA U T.II Takoe
3aMMCTBOBaHUE HE O3HAYAET «IOBTOPEHUS», HO CIYKUT TPAHCISIIUU TOTO WIIU
WHOTO KYJNBTYpHOTO (peHOMEeHa M YIIyOJICHHIO CMBICIa BHOBb CO3JJaHHOTO TEKCTa.
[TpoucxoauT ceMHOTHYECKOE NpHpalleHue TUcKypca. B pesynbrate yuTarens,
oOpaiasch K BHOBb CO3JaHHOMY TEKCTY, aCCOIIMATUBHO «IOAKIIOYAET» K HEMY
HH(GOPMAITUIO U3 «IIPETEKCTa» MU «IIPETEKCTOBY, YIIyOlsis COAepKaHHEe HOBOTO
TEKCTa TOCPEACTBOM COOCTBEHHBIX AJTIO3UBHBIX PA3MBIIIJICHUH, CBA3aHHBIX C
MPOTOTUMHUYECKUM TEKCTOM HJIEH, CMBICIIOB, YTO UMEET OMpEEIIsIoliee 3HaYeHHe
JUIs MHTepIipeTauuu npousBeaeHus. [[ockonbKy B pe3ynaprare 4uTaTrely 4epraroT
HHGOPMAIMIO U3 JIPYTUX TEKCTOB, «IPOCEHBAsH» HOBBIH TEKCT dYepe3 CBOU
MEHTAJIbHBIE «apXUBBD», HOBBIM TEKCT YCIOXKHSETCS, MpHOOpeTas KayecTBa
JUCKypca, HO €ro MOHWMAaHHWE MPU 3TOM CTAHOBUTCS Ooliee TIIYOOKHM U SICHBIM.
Takum o0Opa3zoM, I aBTOPOB HMHTEPTEKCTYaIbHOCTh OTKPHIBAET HOBBIE
MEePCHEKTUBBI U BO3MOXKHOCTHU JUIsl TIOCTPOEHUSI CBOUX OPUTHMHAIBHBIX «HUCTOPUID.
OnHako 37ech BBICTYNAaeT Ha NEpBBIA IMIaH CyOBEKTHBHBIA —(akTtop —
MOJIFOTOBJICHHOCTh CaMOTO YUTATENsl K MPOIECCY ACKOAMPOBAHUs, TIIyOHMHA €ro
JTUTEPATYPHBIX U OOIIEKYIbTYPHBIX MMO3HAHUN. 11 IMEHHO B 3TOM CEMHUOTHYECKOM
MIPOCTPAHCTBE MOXKET Pa3BOPAuMBATHLCA HAMOOJIEe MHTEPECHBIM U TUIOIOTBOPHBIN
IUaNor aBTopa C 4YMTareneM. Takum 00pa3oM, TEKCT-PEIUIHUEHT MOXET OBITh
OCMBICJICH KaK HEKHH KOJ IO OTHOIIECHUIO K TEKCTYy-UCTOYHHUKY, TPEOYIOIIUN NSt

HAYYHBIN PE3YJ/IBTAT. BOITPOCHI TEOPETUYECKO! Y IPUKJIAZJHOM JIMHTBUCTUKH
RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS


mailto:kosharnaja@bsu.edu.ru
mailto:tatjana.grigorjanova@euba.sk

~ Kowapnas C. A., [puzopvsinoea T. HHmepmekcmya1bHOCMb KAk

HquHbII/I duckypcusHblll peHomen (om [opayus do B. Copokuna) // 14
PEByanAT HayuHuill pesyrsmam. Bonpocel meopemuyeckoii u npukaaoHoll

RESEARCH RESU LTI JZUHZGUCmuKu.—T5,N91,2019
 ————

a/ICKBaTHOTO OCMBICJICHHS TaKOTO KOAUPYIOIIEr0 TEKCTa OCYIIECTBICHUS OTepalluu
«IemupoOBKW», YTO TPEANOoNaraeT 3HAHWE TUAIOTHYECKOTO  KOHTEKCTA,
00ecreuynBaIIero BO3MOXHOCTh  YCTAHOBICHHMS CBA3M C  MPELEeICHTHBIM
UCTOYHHKOM. B 9TOW cBsA3um He OyaeT NpeyBeIIMYCHHEM IPU3HAHUE BCEX
COBPEMEHHBIX JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB MHTEPTEKCTYyaJIIbHBIMHU, IPUYEM HAMEPEHHO
HHTEPTEKCTYaTbHBIMHU.

KiroueBble ci10Ba: HMHTEPTEKCTYyallbHOCTh; MPEIENCHTHOCTh, TUCKYPC; S3BIK;
KYJBTYPHBIN KOJI; TPETEKCT; TEKCT-PEIIUTTUCHT.
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Abstract. The article substantiates the status of intertextuality as a discursive
phenomenon, which ensures the entry of the work into the diachronic context and
generates a dialogical interaction of texts of different times: the source-text and the
recipient-text. Intertextuality implements semantic increment of the recipient text
by means of precedent inclusion. In this case, the precedent can be present in the
text in the form of a cultural code, a cipher, being «packed» in traditional language
forms. No doubt that writers often deliberately borrow ideas and sometimes stories
from the works of predecessors, folk art, etc., Such borrowing does not mean
«repetition», but is broadcast or that cultural phenomenon and deepen the meaning
of the newly created text. Thus, semiotic discourse increment occurs. As a result,
the reader, referring to the newly created text, associatively «connectsy» to it
information from the «prototypical text» or « prototypical texts», deepening the
content of the new text through its own inclusive reflections related to the
prototypical text of ideas, meanings, which is crucial for the interpretation of the
work. As a result, readers draw information from other texts, «sifting» the new text
through their mental «archivesy, the new text becomes more complicated, acquiring
the quality of discourse, but its understanding becomes deeper and clearer. Thus, for
the authors intertextuality opens up new prospects and opportunities for building
their own original «stories». However, here the subjective factor comes to the fore —
the readiness of the reader for the process of decoding, the depth of his/ her literary
and general cultural knowledge. So, the most interesting and fruitful dialogue
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between the author and the reader can occur in this semiotic space. Thus, the
recipient text can be interpreted as a certain code in relation to the source text,
which requires adequate interpretation of such a coding text to perform a
“decryption” operation, which implies knowledge of the dialogue context,
providing the possibility of establishing a connection with the precedent source. In
this regard, it is quite natural to recognize all modern literary texts as intertextual
and intentionally intertextual.

Key words: intertextuality; precedent; discourse; language; cultural code;
prototypical text; text-recipient.

How to cite: Kosharnaya, S. A. and Grigorjanova, T. (2019). Intertextuality as a
discursive phenomenon (from Horace to V. Sorokin). Research Result. Theoretical
and Applied Linguistics, 5 (1), 13-26. DOI: 10.18413/2313-8912-2019-5-1-0-2

BBenenue WHTEHIIMOHAIbHOCTBIO,

ConepxaHue TEpMUHA «UHTEPTEKCTY- BOCIIPUHUMAEMOCTBI0, HH()OPMATUBHOCTBIO U
QIILHOCTB», BBEJCHHOrO eme B 1967 romy curyaruBHocThio  (Beaugrande,  Dressier
yuenunieii P. bapra B Xxome pa3paboTku 1981).

TEOPETUICCKUX OCHOB (b paHITy3cKOTO
MNOCTCTPYKTypaJiu3Ma H  MOCTMOJEPHU3MA
IOnueit CrosHoBoli KpucteBoii, 6a3upyercs
Ha ujaee M.M. baxTuHa 0 «auamore Mexmy
tekctamu».  HO.  Kpucrea  BmepBbie
MOCTaBHJIa BOIIPOC O JIMTEPATypHOIl MpaKTHKe
KakK 0 crienu(puueckoM Crioco0e O3HAYMBAHHUS.

Kak ormewan P. bapr, B Tekcre
peamusyercss ocobasi Ienp mucarens —
cAenaTb 4MTaTels HE MOTpeduTeneM, a
MPOU3BOMUTEIIEM TEKCTa. YUTEHHWE TEKCTa,
TakuM  00pa3oM, TpEICTaBIsAeT  COOOi
aKTUBHEBIM, a HE IACCHUBHBIM  CII0CO0
B3aMMOJICUCTBUSA YWUTATEN C TEKCTOM H
KyJasTypol. B pe3ynbrare 4TeHne CTaHOBUTCS
«HE TapasUTHUYECKUM aKTOM, PEaKTHBHBIM
JIOTIOJTHEHUEM TTHChMay, a «(hopMOil paboThD»
(Barthes, 1974). Ilpomomxkas 3Ty MBICIb,
P. Bapr ytBepxknaer: «We know now that a
text is not a line of words releasing a single
«theological» meaning <...> but a
multidimensional space in which a variety of
writings, none of them original, blend and
clash. The text is a tissue of quotations drawn
from the innumerable centers of culture...»
(Barthe, 1977: 46).

Cornacno Teopun P.-A. ne borpanga u
B. Jlpeccnepa, W3NOXEHHOW B  KHHIE
«Introduction to text linguisticsy,
UHTEPTEKYCTAIbHOCTh SBISETCS OJHUM U3
CEMHU «KPHUTECPUEB TEKCTYaJTbHOCTH», HAPSITY
c KOTEe3HEH, KOTE€PEHTHOCTHIO,

Kak ykaseBator Tzina Kalogirou wu
Vasso Economopoulou uHTepTeKCTyaaIbHOCTh
— 3TO HE TOJIBKO BCEINPOHUKAIOIINANA TEPMUH B
COBPEMEHHOM JINTEPATypHOH KPUTHUKE, HO U
3HAUMMBIA JJIEMEHT B MPaKTHYECKOW pabore
yunutens: «Intertextuality is not only a
ubiquitous term in contemporary literary
criticism; it is also a crucial element in our
attempt as teachers to enhance our student’s
responding to literature as well as their
critical skills in reading and interpreting
certain literary works. In the present paper,
we illustrate ways in which students can
effectively read literary texts in parallel,
compare them on the basis of its intertextual
links and connections. We are going to limit
ourselves to some illustrative cases of
intertextuality available for students in a
secondary classroom. By doing this kind of
text-to text reading, students develop a fuller
and more articulate awareness of literature
and they can also expand their literary uptake
through detailed critical analysis» (Kalogirou,
Economopoulou, 2012: 180).

[Tpu 3TOM WHTEPTEKCTYaJIbHOCTh
ocTaércs JUCKYCCUOHHBIM TEPMUHOM,
KOTOPBIN MO-pa3sHOMY TPaKTyeTCs
UCCJIEIOBAaTEIsIMU:  KaK  COOTHECEHHOCTh

KOHKPETHOTO TEKCTa C TeM WJIA WHBIM THUIIOM
Tekcta  (KaHpoM H  T.II.) HWIH  Kak
COOTHECEHHOCTh C JPYTHUM paHee CO3IaHHBIM
TEKCTOM WJIM TEKCTaMHU.
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Teopernueckuii 0630p

B nmannoit pabore WHTEPTEKCTyasb-
HOCTH TPaKTyCTCsA KaK pe3yibTar
COOTHECCHHOCTHU JAHHOTO KOHKPETHOI'O
TCKCTa C OPYIHMU, Ooiee paHHUMH U
BBICTYIIAIOIUMHU MO0 OTHOIICHHIO K JAHHOMY
TCKCTY KaK MPCUCACHTHBIC. I/IHTGTCKCTy-
aJIbHOCTD o0OecrieunBaer BXOXKIEHUE
IMPOU3BCACHHUA B ,I[I/IaXPOHI/I‘leCKI/Iﬁ KOHTCKCT,
TEHEPUPYs JTUATOTHMYECKOE B3aMMOACHCTBUE
OTACJIBHBIX TEKCTOB: TEKCTAa-UCTOYHUKA
(«mpeTekcTa») W TEKCTa-pelulueHTa — u
p€anu3ysa CMBICIIOBOC IIpHUpALICHHUE TEKCTa-
peouIMceHTa IMOCPECACTBOM MPCUHCACHTHOIO
BKIIFOUCHUSI.

YtoObl  OOBSCHUTHL  (POPMHUPOBAHHE
TEKCTOBBIX cBsized, E. Benrtona mpennmoxuia
KOHICIIITUIO «CEMUOTHUYECCKOI'O oxBara»
(«semiotic spanning») (Ventola, 1999: 101-
109). Hymaercs, YTO JTAHHOE
TEPMHUHOJIIOTUYCCKOE COUYCTAHUE MOXKET HaWTH
YCIICHIHOC MIPUMCHCHHC B TCOPHUHU
HHTCPTCKCTYAJIBHOCTH, IIOCKOJIBKY HHTEP-
TCKCTYAJIbHOCTb IIpcAaIojgaract pacCmmpCHUC
TaKOT O «CEMHUOTHUYECKOI'O oxBaTra»
MMoCpeACTBOM MHKIITFO3UBHOCTH.

I‘IEIH_IG BCETroO HHTCPTCKCTYAJIBbHOCTD
IIOHUMACTCA KakK 3aBUCUMOCTH CMBICJIa
JUCKypCa OT paHeC CO3JaHHOI'O TCKCTa
(Allen, 2000: 2) (B Hamreii pabore MbI
Ha3bIBa€M €ro KIIPETCKCTOM, 501041
KHIPOTOTUIINYCCKUM TEKCTOM», o
OTHOIIEHUI0O K TEKCTy-penumnuenty). Kak
nomaraet Jlx. Amnen (2000: 44), muckypc
BOMpaeT B  ce0f  HCTOPUYECKHE U
COLIMOKYJIBTYPHBIE (hakTopBHI, a SI3BIK
PEIPEC3CHTUPYCT HUX, 06’be,I[I/IH}I}I KOHTCKCT H
MPEABIAYIINE TEKCThl KYyJIbTypbl. Pa3BuBas
JAHHYIO MBICNIb, Y4YeHbId Tmomaraer: «The
literary text is no longer viewed as a unique
and autonomous entity but as the product of a
host of pre-existent codes, discourses and
previous texts. Every word in a text in this
sense is intertextual and so must be read not
only in terms of a meaning presumed to exist
within the text itself, but also in terms of
meaningful relations stretching far outside the
text into a host of cultural discourses.
Intertextuality, in this sense, questions our

apparently commonsensical notions of what is
inside and what outside the text, viewing
meaning as something that can never be
contained and constrained within the text
itself. There is a mistaken tendency in readers
of Kristeva to confuse intertextuality with
more traditional, author-based concepts,
particularly the concept of influence.
Intertextuality is not, however, an intended
reference by an author to another text:
intertextuality is the wvery condition of
signification, of meaning, in literary and
indeed all language» (Allen 2003: 82).

Kax IIPaBUIIO, OIpeeIICHUs
I/ICCJ'ICI[OBaTeJ'IeI‘/'I pas3In4aroTCAa B
3aBUCUMOCTHU oT TOTO, Kakou ACIICKT
JUCKYpCa CTaBUTCA BO IVIaBYy YyIJIA.

B 1O ke BpeMsi «MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTD
MOXKET OLITH pacCMOTpCHaA KaK
JMHTBUCTHYECKas cTparterus» (Savitri 2002:
37). B yacTtHOCTH, 3aMMCTBOBaHHUE CJIOB W3
OIHOTO JKaHpa B JPYrOM aBTOP HAa3bIBACT
((BCTpOCHHOfI HHTCPTCKCTYAJIbHOCTBIO»
(Savitri, 2002: 49), SMOIMOHAILHO
HArpy>kKeHHbBIE CJIOBa KYJIBTYpbl, KpbLIaThbIe
(dpassl, MeTadopsl MOTYT OBITh
HCIIOJIB30BaHbI IJIA IMPHUBJICUCHUA BHHMAHUWA
monert (Tam xe). JloGaBuUM: HE TOJBKO IS
IMIPUBJICYCHUA BHHMAHMA, HO u JJIsA
YCTaHOBJICHUS accoluaTuBHBIX cBsized. Ilo
MHCHHUIO HCCICOOBATCIIA, HWHTCPTCKCTYyaAlIb-
HOCTb HC TOJIBKO OpPraHu3yCcT aKTHUBHBLIC
JUAJICKTUYCCKHUEC OTHOIICHUA C COOUYMOM, HE
TOJIBKO HMCTOPHA JOUCKYpCa IIPOABIIACTCA B
HHTCPTCKCTYAJIbHOCTH, HO caMa
HHTCPTCKCTYAJIbBHOCTE B OTOM KOHKPETHOM
KOHTCKCTC BBICTYIIACT KakK CTpareruia
CO3/1aHus Haubosee 3 PeKTUBHOTO
auckypcay (Savitri, 2002: 54).

He BrI3BIBaeT COMHCHUsA, YTO ITMCATCIN
HCPEAKO HAMCPCHHO 3aUMCTBYIOT HIACH, a
MOPOM M  CIOKEThI, U3 MPOU3BEACHUN
NpeAICCTBEHHUKOB, HAPOAHOI'O TBOPUYCCTBA U
T.II. Takoe 3aMMCTBOBaHME HE O3HAYACT
«IIOBTOPCHHA», HO CIIYKUT TPAHCIIAIMU TOI'O
WIM WHOTO KyJIbTypHOro ¢eHOMeHa U
yFJIy6JIeHI/IIO CMbICJZIa BHOBBb CO30aHHOIO
TEKCTA. [Tpoucxoaut CBOETO pona
CEMHOTHYECKOE MpUpALLIECHUE OHUCKypca. B
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pesyibpraTe 4HuTareib, oOpamiasch K BHOBb
CO3/1aHHOMY TEKCTY, aCCOITMAaTHBHO
«TOAKIIOYaeT» K HeMy HH(popManuioo u3
TPETEeKCTa» WIH «IPETEKCTOBY, YIIyOssis
COJlep>)KaHME HOBOIO TEKCTa MOCPEICTBOM
COOCTBEHHBIX aJUTFO3MBHBIX Pa3MBIILUICHUN,
CBA3AHHBIX C MPOTOTUIIMYECKHUM TEKCTOM
UJEH, CMBICIIOB, YTO HMEET OMpEeesIolIee
3HA4Y€HUE JJI1 MHTEPIIPETAIIMH TPOU3BEICHUS.

NHTepTekcTyalbHOCTD SIBJISIETCS
CJIO)KHBIM ¥ MHOTOYPOBHEBBIM JINTEPATYPHBIM
TEPMUHOM, OJHAKO €€ YacTo MyTalT ¢
TEPMHUHOM «ajlmio3usi». B To ke Bpems
aJUTIO3UsI — 3TO OTCBHUIKA; YIIOMUHAHUE Yero-
1100, MPsIMOE UITU KOCBEHHOE.

[Tockonpky B pe3yabrare 4YuTaTeiau
yeprawT UHGOPMAIUIO U3 JPYTUX TEKCTOB,
«TpoceuBas» HOBBIM TEKCT uepe3 CBOU
MEHTAJIbHBIE  «apXUBBDY, HOBBIM  TEKCT
YCIOXKHSIETCA, npuooperas Ka4yecTBa
TUCKypca, HO €ro IOHHMaHue TMpU 3TOM
CTaHOBHUTCS OoJiee TIYOOKMM U  SICHBIM.
Taxum oOpa3zom, TUIS aBTOPOB
MHTEPTEKCTYaJbHOCTh  OTKPBIBAET  HOBBIC
MEPCTIEKTUBBI u BO3MOXKHOCTH TUIS
MOCTPOCHHUSI CBOMX — OPUTHHAIBHBIX —
«UCTOPUI».

Hayunble pe3yabraThbl

[Ipocteitmet  dopmoili  peanuzanuu
WHTEPTEKCTYaJTbHOCTH  SIBIISICTCS  IUTAIUS.
Tak, BCSIKHI Hay4YHbIN TEKCT c
HEOOXOIMMOCThIO  BKIJIIOUYAET  DJIEMEHTHI
NpsSAMOM WM KOCBEHHOM muTanuu. Yto
KacaeTcsl JINTepaTypHOTO TEKCTa, TO 3/ECh,
KaKk TMpaBWJIO, HMEET MEeCTO «CKpbITas
UTALUD» — KaK OTChUJIKA K TOMY WU HOMY
UCTOYHHUKY. [Ipsmyro UTAINIO MBI
oOHapyXMBaeM 4allle BCero B Anurpadax win
3arojioBKax, HalpuMep, AMUrpadoM K poMaHy
M. bynrakoBa «Mactep u Maprapuray
MOCHYXWiIM  ciaoBa  Meducrodens  u3
npousBeaenus U. I'ére «Daycty». [laHHbIN
snurpad-1UTara ¢ MepBBIX CTPOK BKIIIOYAET
OyJTakOBCKUA pOMaH B  JUTEPATypHBIN
KOHTEKCT, B npenenax KOTOPOTO
pa3BoOpavYMBaeTCS BEYHBINH CIOp O OoproOe
noOpa u 3ma, bora u ApsiBola HE TOJNBKO B
MUpE, HO U B JyIII€ YEJIOBEKa, B TOM YHCIIE — B

oylie  4YeloBeKa-TBOPIA, XYAOXKHHKA B
IIMPOKOM CMBICTIE CJIOBA.

B nanHOM ciydae muTtara w3 JIpambl
N. T'ére BBICTYIIA€T B KayecTBe
npeyeoenmHo20 mekcma, TO €CTh TEKCTa,
KOTOPBIN «XOPOIIIO 3HAKOM JTIO0OMY CpeTHEMY
YJIeHy JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, B
KOTHUTUBHYIO  0a3y  KOTOpPOTO  BXOIUT
WHBapUaHT €ro BOCHpUATHA, oOpalleHue K
HEMy  MHOTOKpPaTHO  BO30OHOBIISIETCS B
nporecce KOMMYHHUKAIIUK Yepe3 CBA3aHHBIE C
TUM TEKCTOM BBICKA3bIBAHUS WJIM CUMBOJIBI»
(I'yaxoB u ap. 1997: 106).

Tepmun «IIPEUEACHTHBIN TEKCT»,
BBelICHHBIH B 1986 T. B HayuHbIii 000pOT
IO.H. Kapaynoseim (Kapaymos 1986: 215) B
IPETOMIICHUH K TEOPUU U IMPAKTUKE aHalu3a
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, M3HAYAIBHO 0003HAYMI
JTUCKYPCUBHBIN XapakTep MPEeLeAeHTHOCTH U
BTOPUYHOCTH I10 OTHOIIEHHUIO K H3BECTHOMY
WHBapUaHTY, TPOTOTHILY.

[Ipu sTOM (eHOMEH MPEHeICHTHOCTH
OXBATHIBACT EIMHUIBI PA3JIMYHOTO YPOBHS U
CTPYKTypbl. B wyacTHOCTH, mHpeleIeHTHbBIN
JJIEMEHT  MOXET  MPEJCTaBIsATh  COOOi
HOMHUHATUBHYIO €IMHUIYY KaK aJUTFO3UBHYIO
OTCBUIKY K  TPOTOTUIIUYECKOMY  TEKCTY,
YCTOMUYMBOE BBIPAKEHUE, CIOXKETHYIO CXEMY U
T.o. (DPaycm, Lamnem, Mumpoganywka wn
T.0., «Ceou nroou — coumemcsy, «Bonku u
08YbLY u 1Mo100.). Pacmmdposka,
«JIEKOIMPOBKA» TaKUX HWHTEPTEKCTyaTbHBIX
(heHOMEHOB BO3MOKHA TOJIBKO MIPU 00paIeHNH
K HCXOJHOMY TEKCTy W/WIM — IHpe — K
KYJIBTYpPHOMY KOHTEKCTY, 3HAaKH KOTOPOTO OHH
BKJTIOYAIOT.

PaBHbIM  0o0pa3omM, B  KayecTBe
MPEIEICHTHBIX BKIIOYEHUN MOTYT BBICTYIIATh
3arojoBku. Tak, 3araBUe CTUXOTBOPEHUS
«ITpopok» MOXHO CUUTaTh NPELEICHTHBIM
UMEHEM, TIOCKOJIBbKY OHO JIECSATKH pa3
UCIIOJIB3YETCSl  Pa3IMUYHbIMU aBTOpaMHu,
HaunHasg ¢ A.C. Ilymkmna — u jganee:
M.IO. JlepMoHTOB, H.A. Hexkpacos,
A. benerii, H. TI'ymunés (Bo MH. uwmcIe:
«IIpopoku), UYepyOuna ne I'abpmnak,
K.JI. banbmoHT, J.C. MepexKoBCKHit
(«ITpopok Hepemus»), C.4. Hancon,
B.C. ConoBbéB  («IIpopox  Oymyriero»),
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BILJIOTh O COBpeMeHHBIX aBTopoB: I. Kopus,
E. Bunokypos, JIM. beikoB. be3ycinoBHO, Bce
MOCIICMYIIKUHCKUE  TEKCTBI €  TaKUM
3ar0JIOBKOM MOTYT OBITH PacCMOTPEHBI Kak
«YYaCTHUKH JUAJOray ¢ MePBOMCTOYHUKOM, K
KOTOPOMY aBTOPBHI MUMIUIUIIMUTHO OTCHLIAIOT B
CBOMX MPOU3BEACHUIX, PACKPBIBAIOIIUX Ty
)K€ TEeMy Ha3HAYCHHs] M MHCCHUU TI03Ta,
YyeJI0BeKa-TBOPIIA.

B psine ciywaeB u B caMuX TEKCTax
coJiepKaTbCs HEMOCPECTBEHHbBIE
MPEIEICHTHBIC BKIIOYEHHUS U3 MYIIKHHCKOTO
CTUXOTBOpeHUs1, Harpumep: «IIpopok! Teou
nyme He 0Oezobuden. / <..>)Kueem 6
nycmoine. Mano ecm» u T.a. (M. BeikoB
«IIpopox», 1988 r1.); cp.: «B nycmuine
mpaunou s enauuncay; «Inaconom  xczu
cepoya mwooen». (A.C. Ilymkun «IIpopox»,
1826 ).

Henyto ceputo «IlaMITHUKOB», Kak
W3BECTHO, OTKpbiBaeT M.B. JlomoHocoB
CBOUM IIE€PEBOJIOM U3 JPEBHEPUMCKOTO MO3TA
Topanus, 4ybe CTUXOTBOPEHUE «K
MenbpnioMeHe» HauMHAJIOCh €O CTPOK: «A
60306Ue NAMAMHUK NPOYHee MeOu U Gbllde
yapckux — nupamuo...». M.B. JlomoHocoB
OCYIIECTBUJI TEPEBOJ] ITOTO CTUXOTBOPEHHUS,
CTpPEMSICh KaK MOXKHO 0OoJiee TOYHO Tepenarhb
coJiep>KaHue OpHUTHHANA! «A 3HAaK
beccmepmusa cebe eo3oeuznyn / Ilpeeviuie
nupamuo u Kpenue meou,l <...> He eoece s
yMpy, HO cmepmb ocmasum / Benuky wacmo
Mo, Kak  oicusHo  ckonuaio./fA  6yody
eéozpacmams noeciody cnaeoii, / Iloka
senuxuti Pum eénadeem ceemom <...>» (M.B.
Jlomonocos, 1747 1.).

CrnenyonM MepenoXKeHHeM CTaHO-
BUTCS CTUXOTBOPCHHUE I'.P. JlepxaBuHa,
HanmucaHHoe uM B 1975 r1omy U yxke
nonyuuBiiee «llamsataux». [.P. JlepxaBun
OTCTyMaeT OT OpHUrMHajla, OCYIIECTBIAA
MEpPEeBOJl, CKOpEe, «IO MOTHUBAM», HEXEIU
CTpeMsicb K  aOCONIOTHOMY  TOXKIECTBY
TEKCTOB, M THUIIET O POJI€ CJIaBsiH, KOTOPbIE
OynyT dTUTH TOdTa: «<...> MW cnaea
eo3pacmem moa, He yeaoan,! oxons
cnaeanoe poo ecenenna Oyoem umume.l/
Cnyx npoitoem 060 mue om Benvix 600 00
Yepuwvix,/ [0e Bonea, /on, Hesa, ¢ Pudges

avem Ypan,/ Bcak 6yoem nomuHumov mo 6
Hapooax Heucyemmuuix, /Kaxk u3
be3gecmuocmu s mem U38eCMEH CMA...»
(I"P. HepxaBuHn, 1836 r).

Ocradery «MAMSITHUKOBY
nonxBareiBaeT A.C. [lymkun: «4 namamuuk
cebe 60306uz Hepykomeopuwlil,/ K nemy ne
3apacmem  Hapoouas mpona,/ Bo3neccs
evluie OH 21146010 HEeNnoKopHoll
/ Anexcanoputickoeo cmonna. // Hem,
6éecb A He ympy —/Oywa 6 3aeemuoi aupe /
Mot npax nepesicueem u mienvs yoesxcum —|
U cnasen 6yody s, 00Ko1b 8 NOOYHHOM Mupe/
Kus 6byoem xomv 00un nuum. <...>»
(A.C. Ilymkun, 1836 1.).

Ha mpumepe 3THX TEKCTOB MBI MOXKEM
HAOIONATh  UHMEPMEKCMYAIbHOCMb — KaK
npoyecc, UENHYK  PpEaKIHio, IMPUIEM
MPEIEACHTHBIM ~ OKa3bIBA€TCSI HE  TOJIBKO
3ariaBue, HO U BapPUATUBHEIC U B TO K€ BpEeMs

COACPKATCIBHO COBIIaAarOIIMe OTPE3KU
TCKCTOB, 4To O6YCJIOB.HGHO CANHCTBOM
IMpOTOTHUIIA.

Hanee cnenyror «llamsataukmn» A.A.
®deta (1854 1), B.A. bprocosa (1912 r1):
«Bo3osue a namamHuk eeunee Meou
npounou / H 30anuii  yapcmeeHHwvIX
npesviue nupamuo;, | <...> Hem, eecb a1 ne
yMpy, u oicusHu ayyueni ooneu / Hzbeeny
NOXOPOH, U C1a6HbLIL MOIL éeney / Bce oyoem
3enenems, Ookone 6 Kanumonuni /C
0e3MONBHOU 0eB0I0 8ePXOBHDBILL XOOUM JHCpel.
<...>» (A.A Der, 1836 1.); «Moit namamuuk
cmoum, /u3 Ccmpog) CO38YUHBIX CIOJHCEH
<...>/| A ecmb u éeuno oonxcen ovimo.| H
cmanoe ecex 0ouuvl, / U JIOOU PAZHBIX
6Kycos, / B kamopke beonska, u 6o oeopue
uapa,//luxys, nazoeym mensa — Banepuii
bprocos,/ O Opyee ¢ Opyacooil cosopsi <...>»
( B.A. Bprocos, 1912 1n).

IIpu »stoM, ecnum Tekct A.A. Deta
«OTCBUIAE€T» HAC K TNEPBOMCTOYHHKY, TO B
ctuxotBopenuun B.S. bprocoBa Ham BuAMTCSA
MYTbmMunpeye0eHmuocms: 37eChb MpocMarpu-
BAIOTCSl ACCOIMATUBHBIE OTCBHIIKUA HE TOJBKO
K CTHXOTBOpeHHIO lopamms, HO H K
MPOU3BEICHUSIM I'.P. JlepxaBuHa 51
A.C. Ilymikuna, cp.: «M cmanog écex ooy,
u 00U pasHvlx 6xKycos, / B kamopke
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«KaMeHHBIH TOCTB» M3 mukia «MajeHbKue

Haz08ym meHs... /<...> B caovl Yxkpaunvl, ¢
wym u aApkuit  con cmonuywvl, / K
npeoosepvam Huouu, na depez Hpmotua, —/
Iloecrody oOonemsm copswue cmpanuyol.../
<...> U 6 HO8bIX 38yKaX 306 NPOHUKHEM 3a
npeoenvt/ lleuanvHoli poouHsvl, u Hemeu, U
¢dpanuys/ Iloxopno nosmopsim Mot cmux
ocupomenviii...» (B.51. bprocos).

CnenoBarenbHO, MOXHO YTBEPXKIATh,
YTO HWHTEPTEKCTYaJbHOCTh — JTO JAHAXPO-
HUYECKHI, MIPUPACTAIOLLINM, npu-
YMHOKAIOIIHHA caM cebst (heHOMEH.

[Ipy 3TOM MpeUeaeHTHBIA TEKCT MOXKET
NePEKMUBATh 3HAYUTEIbHBIC TpaHCchopMau —
U BC€ K€ OH «yrajabplBacTCs», MOJIACTCS
e poBKe, HAPUMEP, B CTUXOTBOPECHUHU
H.A. Bbponckoro 1962 roga «A namammuuk
60306uz cebe uHOIL!».

Eme panmee or mporoTuma  yXoauT
B.C. Bricoukuii: «Komanoopa wazu 316l u
eynku. / A pewiun: Kak 6o epemeHu OHOM, /
He npoumuce au, no niumam 36eusn? / U
wapaxuyauce moanwsl 6 npoyiku, / Koeoa
evipean A HO2y co CHLOHOM
U ocvitnanuco kamumu ¢ mensa. / <..> U,
Koe0a yoice 2poxHyacs Hasemv, / U3
pazoopanusix pynopos ecé e / Ilpoxpunen
a: «lloxooice, mcugou!» /<...> U mopuam mou
ocmpoie ckyavl / H3 memanna! | <..> A,
Hanpomus, ywén 6cenapoono /
U3 zpanumay (B.C. BbicouKkui, «MamaTHUKY,
1978-1979r.).

Tem HEe MeHee, W B JBYX MOCIEIHHUX
TEeKCTax HaJIMYECTBYET HE MPOCTO
acCOIMaTUBHAS, HO MHTEPTEKCTyaIbHAS CBSI3b
C  TPOU3BEACHHMSIMH  TPEIIICCTBEHHUKOB
(npexxne Bcero lopamust u A.C. [lymkuna),
KOTOpasl peain3yeTcs He TOJIBKO MTOCPEICTBOM
nperneaeHTHoro 3aroyioBka (B. C. Briconkuii),
HO ¥ COJep)KaTelbHO: uaes OeccMepTus
Mo3Ta, TBOPIA TEpEea JIUIIOM BPEMEHH — H
BepOaNbHO: namamuux, memain (Cp.: npouree
meou), écenapoono (Cp.: HapoOHas mpona),
Mysa.

OTMeTHM, d9YTO B  CTHXOTBOPEHUU
B.C. Briconkoro mnpuCyTCTBYET e€lle OAHMH
peneacHTHRI 00pa3 — Komanoop (waeu
Komanoopa) — repoii nbecst A.C. Ilymkuna

Tparequmn» (caM CIOKET M 00pa3 KaMEHHOTO
Komannopa A.C. IlymkuH 3auMCTBYeT Yy
3amaJIHOEeBPOIEHCKIX aBTOPOB, cpenu
KOTOPBIX Monsep, lTompmonu wu  ap.
ITonarator, uro IlymkuH 3aaeicTBOBAI
aneMmenTsl nuoperto Jlopenno na IlonTe k
onepe B. Mouapra «/lon XXyan», HO B TO xke
BpeMsi Hamucal CBOE —  OPUTMHAIBHOE —
IIPOU3BEJICHUE).

O6pa3 Komangopa KOCBEHHO, HO — CO
CBOEH CTOPOHBI — YAOCTOBEPSIET YCTAHOBKY
B.C. Briconxkoro Ha OCO3HaHHYIO
peaju3alMi0  aCCOLMAaTUBHOM  CBSI3M €
NyIKUHCKUM «[lamMsaTHUKOMY.

N3 Bcero 3Toro BBITEKAET €IIe OJHO

CBOMCTBO HHTCPTCKCTA — cnocobrocmes K
8ApbUPOBAHUIO, HO npu COXpaHeHuu
OHMONIO2UYECKOU €653 — CMBICIOBOM H

BepOaIBHOU — ¢ npOMomunom.

U 3xech crneayeT pasrpaHUYUTh UCTOKU
MPEIEICHTHOCTH (TEKCT-UCTOYHNK) U MOTHBBI
NPELEJCHTHOCTH — TPAHCIUPYEMYIO HIIEIO,
KOTOpast 3aJI0’)KE€HA B MIPEIICICHTHOM TEKCTE.

Tak, MHOTOKpaTHO THpaxUpyemas,
NyCTh W BapUaTHUBHO, KJIFOUEBas KOHCTAHTa
«ITamsiTHuKOBY» U «[Ipopoka» 3akirouaeTcs B
ujee  DIUTAPHOCTH,  HMCKIIOYUTEIBHOCTH,
O00rom30OpaHHOCTH  YeJIOBEKa-TBOpLIA  €ro
MIPOTHUBOIIOCTABIEHHOCTH MPOYUM JIFOJISIM, CP.
B ctuxotBopeHun A.C. Ilymkuna «IlodT un
tonma» 1828 roma, TA€ KOHTEKCTyalbHas
AQHTOHUMHUS TPUJIAraTeIbHBIX BIOXHOBEHHBIH
— XJIaOHBIA, HAJMEHHBIM, HEIOCBSIICHHBIN
(Bkyme c aTbeKTUBHBIM Hapeyuem
OCCCMBICIICHHO) PEINpe3eHTUPYET MEHTalb-
HYI0O U JyXOBHYIO TONSPHOCTH TEHUS H
TOJITIBI.

[IpumeuarensHO, uTO HnUrpadoM K
STOMY CTHUXOTBOPEHHMIO aBTOp B3sJI JIar.
Beipaskenre Procul este, profani — «IIpous,
HETMOCBAIIEHHbIE». B 3TOM  BbIpakeHUU
JUTEpaTypoBeAbl BUIAT UTATy U3 Beprunus:
«IIpoub ynanuTech, HETIOCBSIIICHHBIC)»
(Beprummii, «Duenma», VI, 255-61, 30-¢ roma
0 H.3., Hayata B 29 . 1 H.3.). Ho cienyer
3aMeTUTh, 4T0 B 23 roay A0 H.3., TO €CTh
MPaKTHYECKH B TOT K€ TMEpUoA,  JApYyT
Beprwmms ['opanuii u3naer Tpu KHUTH CBOUX
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((OI[)) , B KOTOPLIC

«ITaMATHUKY, Hu CTHUXOTBOPEHUE, TEKCTa, HO W, B PABHOM Mepe, NEUCTBUI,
HauMHAIOUIEECs CIOBaMU profanum CBSI3aHHBIX C OTKJIMKOM Ha 3TOT TekcT (lser
vulgus et  arceo» HCHABHKY 1980: 106-119).

HEBEXKECTBEHHYIO (HETIOCBAIIEHHYIO) Msbl  comumapHbl € AMEPUKAHCKUM
Tonmy»). B aTHX  mpou3BeneHUAX « — TICUXOJIOTOM x. bpyHepowm,

momueamopom YKaSaHHOﬁ npeuCaACHTHOCTHU
ABIISACTCA naecsa IIPOTHUBOIIOCTABIICHHOCTHU

BOIIIU U YTOMSHYTHII

YTBCpXKAaromrM, 4YTO Hally IIaMATb
COOBITHUSX >KU3HH WU HAaIll >KU3HEHHBIHA OIBIT
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JOJIZKHO KacCaTbCsid HE TOJIBKO COOCTBEHHO

M03Ta, aHTAarOHKW3Ma 10 OTHOIIEHUIO K HEMY,
TpaHCAUpyeMasi OT aHTUYHOCTH — U Jlajiee —
XyJIO)KECTBEHHOW KapTUHON MHpa B IIEJIOM,
cp. B CTUXOTBOPEHUU-TIPOPOUECTBE
M. LiBetaeBoii 1916 roma: «llomsanemcs,
pacmepsinio kpecmsicsy, / Ilanomuuuecmso no
Odopooicke ueproti / K moeit pyke, komopoii ne
omoepny, / <..> Ilo yrmuyam ocmasnenHou
Mocxkevt / Iloedy — a, u noopedeme — 6bvl. /
<...> MU mnaxoney-mo 6yoem paspewen /
Cebanrobuenlit, 00OUHOKUTL COHY.

Kakx BuIUM, HHTEPTEKCTYyaIbHOCTh, KaK
MpaBuUIIo, Mpearnoiaraet 3I0KCHHY IO
ABTOPOM KOTHUTHBHYIO BO3MOXHOCTBH JUJIS
MOTCHIIMAIBHOTO  YHMTATeNsl YCTAHOBJICHUS
(depe3 aJuTIO3MI0) AaCCOLMATHBHBIX CBS3EH
MIPEIEICHTHOTO TEKCTa KaK WHKIIFO3UBHOTO
AJIEMEHTa C €ro HUCTOYHHKOM. HbIMHU
CIOBaMH, JUIA HaAS&KHOCTH pe3ysbraTta |
YBEPEHHOCTH  aBTOpa B aJIEKBaTHOM
MPOYTCHUHN TEeKCTa-pelUNUCHTA
3aKOIMPOBAHHBI M «YIAKOBAHHBIA B
WHTEPTEKCTYaJbHOCTE)» TMPENEACHT TOJIKEH C
JIOCTATOYHOW OYEBUIHOCTBHIO JJI YHUTATENs
«yKa3bIBaTh» Ha CBOE MpOUCXoXkacHUE. Haue
dakt MPEICACHTHOCTH HE Oyner
0OHapyXHUBaTh ceOsl.

B 3TOM KOHTEKCTE MpereIeHTHRINH (HaKT
MOXKHO  paccMaTpWBaThb  KakK  DJEMEHT
«KyJABTYpPHOUM TaMSTH», U cama JHUTeparypa
npu TaKOM MOJIXO/1E OKa3bIBACTCS
TPAHCIIATOPOM, HOCHUTEIEM U — J00aBUM —
MOPOXKICHUEM TaKOW «KYJIBTYPHOU IaMSITH,
MOCKOJIbKY Mpeanogaraet HEKYIO
ACTETUYECKYI0  PEaKIMI0 YWUTaTelIs  Kak
perunuenTa Tekcra (Cwm.: Iser 1978).

Hcxonst u3 3T0T0, 1IEHTPAILHOE MECTO B
MPOYTECHUHN Ka)KJI0TO JUTEPATYPHOTO
MIPOM3BEICHUS 3aHMMAET B3aMMOJICHCTBUE €r0
CTPYKTyphl W monydarens. CrenoBaTesbHO,
U3yYeHHE JIUTEPATypHOTO  TMPOU3BEACHHUS

MBI «OpraHuzyem» B Gopme pacckasza, Wid —
HappatuBa — «narrative-stories»  (Bruner
1994: 4-5). Hcxoms U3 OTOro, MOXKHO
nojiaraTb, YTO HWHTEPTEKCT, OCYIIECTBISsA
MEXXTEKCTOBBI JMAJIOr, BKIIOYA€T B HETO
JUYHBIA  CyOBEKTHBHBIM  ONBIT  ajapecara
(uuratens), U 37€Ch HENb3sl HE COMIACUTHLCS C
tesucom Kaka [leppuga o0 TOM, 4YTO
«UYUTATEINb MUILIET TEKCTY.

Onnako, mamATyss O  TOM, 4TO
«IOBECTBOBATENbHOE BOOOpaKeHHE HE MMEET
TPaHUID) (Eco 1990: 4), MOXKHO
MPEIIOJI0KHUTh, YTO TEKCT MOXKET BCAKHUI pa3
MOJy4YaTh CHENU(UISCKYI0 HHTEPIPETALHUIO,
OTIIMYHYIO OT 3aJIOKEHHOM B HEM aBTOpoM. B
YAaCTHOCTH, KakK CIPaBeUIMBO  YKa3bIBaJl
V. Dxo, «to interpret means to react to the text
of the world or to the world of a text by
producing other texts. <> The problem is not
to challenge the old idea that the world is a
text which can be interpreted, but rather
todecide whether it has a fixed meaning,
many possible meanings, or none at all»
(«TONKOBaTh — 3HAYUT pearupoBaTh HA TEKCT
MHUpa WX HAa MHpP TEKCTa, CO3JaBasi Ipyrue
TeKCThl. <...> IIpoOiema He B TOM, YTOOBI
OpOCUTH BBI30B CTApOi HJEE O TOM, YTO MUP
- 3TO TEKCT, KOTOPBIN MOYHO
UHTEPIIPETUPOBATh, a CKOpEe, B TOM, MMEET
TM  OH (PUKCHUPOBAHHBIA CMBICT, MHOTO
BO3MOXKHBIX 3HAUEHUH WM BOOOIIE HET»)
(Eco 1990: 29).

Hcxons u3 aToro, mpeanoiaaraercs, 4ro
BCE€, YTO MBI MOXXEM BCIIOMHUTH, COEAUHSIETCS
C BOCHPHUHHMAaeMbIM TEKCTOM, CO3/aBas —
roBopsi cimoBamMu Y. DKO — «IayTUHY
B3aMMHBIX CCBUIOK». B 3TOM KOHTEKcTe
WHTEPTEKCTYaJbHOCTh COMpPSTAaeTCsl C Tak
HaspIBaeMol «reopueit mamstm» (Halbwachs
1980; Carruthers 2008; Rossington and
Whitehead 2007).
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OpHako 371€Ch BBICTYNAET HA MEPBBINA
T1aH CyOBEKTUBHBIN dakrop —
MOJATOTOBJIIEHHOCTh ~ CaMOI0  YHUTarens K
Mpoleccy JEKOAUPOBAaHMS, T[IyOMHA €ro
JUTEPATYPHBIX u OOIIEKYTBTYPHBIX
MO3HaHUW. I IMEHHO B 3TOM CEMHUOTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE  MOXET  Pa3BOPAYUBATHCS
HauOoJee UHTEPECHbII U  IUJIOAOTBOPHBIM
JIMAJIOT aBTOpA C YUTATEIIEM.

Tax, Harpumep, MMILUTALATHAS
MPELEICHTHOCTh HEPENKO IPUCYTCTBYET B
npousBereHusix B. CopoknHa — 3maTakHOTO
U HAMEPEHHO DJIAaTUPYIOLIEro IHcaTes.
Crenuduka aBTOPCKOTO IUCKypca, HA Hall
B3IV, 3aKJIFOYAeTCs TOM, YTO IHCATelb
UCIIOJIb3YyeT B Kauye€CTBE MPELEICHTHBIX HE
U3BECTHBIE CPEAHEMY HOCHUTENIO  S3bIKa
GakTel  KyIBTYPHOTO ¥  JUTEPaTypPHOTO
XapakTepa, a IOTOMYy €ro «Iuajor ¢
YUTATEJIEM» PACCUUTaH Ha IMOATOTOBJICHHOIO
K TaKOMY JIHAJIOTy ajpecara.

[TIponemoncTpUpyem 3TO Ha
MIPOU3BEIACHUU MAJoro JKaHpa — HOBEJUIE
«Hacts». Ilo croxeTy, repouHIo pacckasa
Hactio, neBymiky, kotopoil ucrnonHsiercs 16
JIET, TOTOBSIT K CAMOMY Ba)KHOMY COOBITHIO B
eé )xu3Hu. Hakanyne oxxunaemoro nua Hacrts
MOJIy4aeT MOAapKu OT POJICTBEHHHKOB, B TOM
YUClie  YEPHYI  KEMUYXHUHY: «Yepmobiu
orcemuye, maman. <...> H3-3a mopa-okusana,

npamo c ocmposa Bysanal»
(B.I'. Copoxun «HacTs»).
Bkmouenue B peIIMKYy — Tepost

U3BECTHOTO (DOIBHKIOPHOTO CIIOBOCOYCTAHUS
C TPATUIIMOHHBIMH 00pa3aMu Mopsi-OKeaud,
ocmposa bysna wHPOPMATUBHO W, KaK HAM
BUJIUTCS, JIOJDKHO TOATOTOBUTH YHMTATENs K
BOCIIPHUSITHIO TTOCIIETYIOIINX COOBITHH.

U Bot xxemuysxkuHa nporiiodeHa Hacrei,
CeMbs TOTOBAa K IIEpEMOHHH. byKBaibHOE
BOCIIPUSATHE ONHUCAHUS JOTOW IIEPEMOHUU
MOYKET TIOBEPTHYTh YHUTATEIsl B COCTOSIHHC
KyJIbTypHOTO  1OKa:  «KpacHo-kamenmwiil
3a00p GHymMpeHHe20 080pa, ceexcas NnobelKa
HEOABHO CILONCEHHOU OONbULOL PYCCKOU nedld,
eonviti no nosic nosap Casenutl ¢ OIUHHOLU
Kouepeol  neped  OpAHICEe8biM — HEYHbIM
Jocepnom, omey, mams, omey Auopet, Jles
Hnvuy. <...> Kap cnpasHulil, — 8bINpAMUILCS,

omupas nom Cagenuti. — Bo ums Beunoeo, —
KkusHyn emy omey. Cagenuti NO1I0A#CUTL HA CMOT
02POMHYI0 JHCENe3HYI0 Jonamy c
oonmarowumucs yenamu. — Jlooxcumeco,
Hacmacvs Cepeeena. Hacms neygepenno
nooowina k naoname. Omey u Casenuil
nooxeamuniu —ee, HNONONCUIU CHUHOU HA
aonamyy (B.I. Copoxun «Hacts»).

B T10 X%e BpeMs omnumcaHue 3TOM
CTpAIllHOW CIICHBI POXKIACT acCOIUallihd C
YeM-TO YK€  XOpOIIO  H3BECTHBIM. A
«KJIIOYOM» K 3TOMY M3BECTHOMY OKa3bIBACTCS
YIOMSIHYTBIH BBIIIE€ (DOJTBKIOPHBINA DIIEMEHT.

Jlonama, neuyb, TEPOHM, KOTOPOIO TyJa
OTNpaBsieT MHU(OIOTU3UPOBAHHBIN TPETOK
(6aba-sra) — BCE 9ITO  TpaJAMIIMOHHBIC

JJIEMEHTHl PYCCKOM BONIIEOHOM CKa3KH, B
KOTOpO# 0aba-sra MbITACTCS YCAJUTh Tepos
(MBanymky u T.I.) Ha JIONATy U UIKAPUTH B
TMIeYH.

OTOT  CKAa304YHBIA  CHOKET  YXOJUT
KOPHSIMH B TIYOOKyI0 MH(]OIOTHUECKYIO
JIPEBHOCTh C €€ pUTyaJlaMd U 0o0psgamu, B
YaCTHOCTH, c o0psiTomMm «OTIeKaHUs
MIIaJIEHIa», WIH «nepenekaxus MIaJeHIa
(pebenka)y.

«llnama B cucreMe MHUGDOIOTUYECKUX
BO33PECHHMII  YCTOMYMBO  CBSI3BIBAETCA  C
peICTaBICHUSIMHU 0 oyue, 9TO
penpe3eHTUpyeTcs, MTOMHUMO MIPOYETO,
OoOpsI0BOMl  MPAKTUKOW: BEPOSATHO, 0OpPsA
«OTIEKaHUs» MIIAJICHI]Aa, B XOJE€ KOTOPOTO
HOBOPOX/ICHHOTO TOMEIIaNd B JIBIIIAIIYIO
TEIUIOM TIeUb, OB CBS3aH C aKTOM OOpETCHHS
HOBBIM 4YeJlOBEeKOM Jymu. B cucreme
MU(DOIIOTEM JOMAITHHUIA OYar paccMaTpPHBAJICS
KaK MECTO MpeObIBaHUS IOMOBOTO AyXa, AyXa
yMEepIIero Mmpeaka, a MOTOMY TIpU TepeXo/ie B
HOBBIN JOM HEMPEMEHHO BBIOMpATU M3 oyara
TICMUe YIIH, 1ga0bl 3a0path ¢ CcoOOM
JIOMOBOTO (oT3BYKH JPEeBHEUIIETO
MOXOPOHHOTO 00psA/ia TPYMOCOXIKEHHUA); U
A3BIKOBBIMU ~ (paKTaMH, Cp.. CEMAHTHUYECKU
MOYTH TOXKIACCTBEHHBIC OVUIHBIL W HCAPKULL.
Jlymaercsi, UYTO MEXAy OCMBICICHHEM
JIOMAIITHEeTO ouara Kak JIOKyca Jyxa Mpairypa
U OOpSIIOM «OTIEKaHMsS» MIIAJIEHIIa MMEeTCs
PUYUHHO-CIICICTBEHHAS CBSI3b: TyTIry
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YEJIOBEK TMOJy4al OT POAOBBIX MPEAKOBY
(Cwm.: Komapnast, 2002: 179-180).

I[Ipu »o>TOM «omeKkaHWe MIIaJCHIIA»
yIo00ISITH BRITICUKE XJ1e0a, KOTAa «MSITKOE,
HEeoOpMIIEHHOE TECTO TMpeBpallaeTcs B
TBEPJIbIH, KpEeIKHil x51e0: «XOTS
MPOUCXOXKACHHE  JTOT0 W TMOJOOHBIX
CKa304YHBIX OMHU300B YK€ BO3BOAMUIOCH
UCCJIEJIOBATEISIMU K apXandeCcKuM pHUTyalam
(MHULMALIKA, TTOXOPOHBI), HUKTO, KaXeTCs, He
o0Oparui BHUMaHMs Ha ero OJM3KOe CXOICTBO
C pUTyaJOM «IEpeleKaHus»  peOcHKa,
HIMPOKO HU3BECTHBIM Y BOCTOYHBIX CiaBsiH. B
HauOoJee o01mem ciyyae puTyai
3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO TPYAHOro pebOeHka
KIaAyT Ha XJIeOHYIO JIOmary W TPYOKIBI
BCOBBIBAIOT B TeIUIyl0 meub. OOBIUHO Tak
MOCTyNalu ¢  MIQJCHIAMH, OOJIbHBIMHU
paxuToM WM aTpodueit a cormacHo HapOIHOM
TEPMUHOJOTUHU <...> PUTyaJl OCYIIECTBISICS
WHOT/A U TIpU Apyrux Oonesnsx <...> boiee
1y OOKHIA YPOBEHb OmpeIeIsieTCs
CUMBOJIMYECKUM OTOXKIECTBICHHEM peOeHKa
u xyeba, BBINEUYKH XJie0a U TMOSBICHUS
pebeHKa Ha CBET: ero kKak Obl BO3BpAILAIOT B
MaTepUHCKOE upeBO (Tedb), UTOOBl OH
ponuics 3anoBo» (Tomopkos, 1992: 114-115).

O10T  (POIBKIOPHO-MHUDOTOTHUECKHIA
CIOKeT Oy/eT yHmOMSHYT MHcareieM U OImxke
K  KOHIly  HOBEJUIbl:  «Apuwa,  moi
eomosuuivbca? — cnpocuna Pymsanyesa <...>.
— Haooeno scoams, — omoosunyna nycmyro
mapenxky Apunma. — Bcex noopye youc
saxcapunu, a s 6ce dcoy. Taumio Bokxweesy,
Aoenv Hawexuny, menepo eom Hacmenvky»
(B.Copoxun «Hacts»).

B T0 xe Bpems 31ech mpocMaTpuBaeTcs
CBsI3b ¢ 00OpsgoM  WMHHIIMANKMH.  Tak,
CKa304YHBIN TepOii, MOOKIBAB B N30yIITKe 0a0bI-
ATH, TPOUAS COOCTBEHHO  WHUITHAIIHIO,
CTAaHOBHTCS HEYSA3BUMBIM B (haHTACTHUECKOM
MUpE, B KOTOpbIN OH Hampaisgercsa. «C 3Toit
TOYKA  3pPEHHUsS]  KPECThSIHCKHE  OOpSIbI,
CBSI3aHHBIE C POXKJICHUEM U MEPBBIMH TOJAMH
JKU3HU  peOeHKa, TPEeICTAaBIAIOT  COOOi
KOMITJICKC MEPOTPHSTHIA, HAINPaBICHHBIX Ha
OpUJIaHUE €My «YElIOBEUECKHX» KauecTB
(«mpaBwibHAs (opma Tenma, CHOCOOHOCTH
BUJETh, CIHBINIATh, TOBOPUTH M T. 1.). o

COBEpPILECHHUS MOJ00HBIX pHUTYyaoB
HOBOPOX/JIEHHBIM ~ BOCHPUHHMMAETCs  Kak
CYLIECTBO, HE MpHHAJIeXKallee K MHUPY
Jaroned, — WIM  KaK  «HEAOJAETaHHBIN»,
«HeoopmieHHbli» denoBek» (Ilanuenko,
2004: 32).

Kak ormeuaer A.JI. TonopkoB, «MOXHO
MPEANONIOKUTh, YTO TME€Yh CHUMBOJIM3UPOBAJIA
HE TOJIbKO YpEeBO MaTepu, HO M 3arpoOHBIii
MHUp, OTIPABICHUE B T€Yb — BPEMEHHYIO
CMEpPTh; XapaKTepHO, YTO B HEKOTOPBIX
BapMaHTaxX pUTyalla Ha peOCHKE pa3phIBAIN
pyOaliky, Kak Ha MOKOWHUKE, U CKUTAIIUA ee»
(TomopxoB  1992: 116), cp. B HOBewIe
B.I. Copoxuna: «Hsaus pazoesara Hacmio
<..> Hacma ocmanace cmoams 2onou
nocpeou osopay» (B.I. Copokun «HacTs»).

Takum 00pa3oM, HaJIMIIO COBIAJICHUE
CIOKETOB, BEpHEE, HAMEPEHHas pealn3alus
aBTOPOM MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH, HO MPU ITOM
CIOXKET «IPOYUTHIBACTCS» HE CHUMBOJIUYECKH,
HEe MeTaOpUUeCKH, a B OyKBaJTbHOM CMBICTIE.

To e  OykBajgbHOE  MPOYTEHHUE
0OHapyKHBaCTCS u B OTHOIICHUH
YCTOWYMBBIX, TPAAUIMOHHBIX, OSIHUTETOB H
000opoToB:  Hosoucneuennas (Hactst),  cp.
Hogoucneuénmblll, -asi, -oe (pasr. mIyTl.). —
‘HelaBHO  CAelaHHBIM (0 TPOayKTax
neyeHus: He ynotp.!), HeJaBHO CTaBIIUN KeM-
H.”. H npoexm. H. cmyoeum (Oxero 1991:
417); «npouty y sac pyku eauieti 0ouepuy, TIe
OyKBaJIBHO u CTpAIlHO MpOYUTaHA
MPOTOTUIIMYECKAs] CUTYALUS «NPOCUMb PYKUY
— ‘nenath MpeJIOKEeHUE, Mpeagaratb pyKy u
cepaue, Mpeanaratb pyKy, CBaTaTbes .

AOCYpIHOCTD OIUCHIBAEMBIX CHTYAIIHid
npu  uxX  OyKBalbHOM  TPOYTEHUU U
HAMEPEHHOE  OOBITPBIBAHME  IHCATEIIEM
MpeLeeHTHBIX BKITIOYCHH SBIISIOTCS
JOMUHAHTAaMU  HMHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOM
kaptuabl mupa B.I. Copokuna, Urparouiero
CO CBOMM UYUTATEJIEM B CBOCOOPA3HYIO KUTPY»
U TpeJUlaraloiiero pasrajaTh 3arajiku €ero
TEKCTOB, TOYEPIHYThIE W3 TPATUIMOHHOU
KYJBTYPBI.

Tak, B ¢uHAIEC HOBEIUIBI MPUCYTCTBYET
ABTOPCKOE OMHMCAHHE OTPaKEHHOTO B YEPHOM
(1) xeMuyxuHEe MHpa, KOTOPOEC HATIOMHHAET
U3BECTHYIO JIETCKYIO CTPAIIUJKy, B KOTOPOU
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pebpeHOM  BBICTYNMAeT  MpUiararelbHOe
yepuoii  («B  uepHoll-uepHoUll  KoMHame
cmoum YepHulil-npeuepHulil cmoi...»). «B
HCEMUYHCUHE  NIbLL  OMPANCEHHBIN  MUP:
uepHoe Hebo, uepHvle 001aKa, YepHoe 03epo,
uyepHvle J100KU, UEPHBLIL OOp, UepHbLLl
MOJHCIHCEBENbHUK, YePHAA OmMelb, YepHble
MOCMKU, UYepHble paKumvl, YepHbll XOJM,
yepHasn YepKossb, YepHas MpOnuUHKd, YepHbLil
Jye, wepHas aunes, YepHasa ycaovoa, YepHblil
MYACUUHA u yepHas JHCEHWUHA,
omKpuleaowue YepHoe OKHO 6 HUepHOIl
cmonosoi»y (B.I. Copokun «HacTs»).

Takum  oOpa3oMm, mnpuiarareiabHOe-
pedbpen uepnwviti B HOBemwie B.Copokxuna
TaKkK€ MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak SIBIICHHUE
UHTEPTEKCTYaJIbHOCTH.

[TonyTHO 3amMeTUM, YTO  apXETHII
YEpHOTO YeJlOBEeKa — TMpEeLEeACHTHBIN 00pa3
PYCCKOM JIUTEpaTyphl, MO-BUIUMOMY, TaKKe
SBJISIOLIUICS TMPOJOKEHUEM U Pa3BUTHEM
HapOJHOU TpaJuLMK. B 4acTHOCTH, OHUM U3
37IOBEIIMX NEPCOHAXEW TM0A3UU U TMPO3BI
XapMca OKa3bIBACTCS «OBOPHUK C YEPHLIMU
ycamuy (U3BECTHO, YTO B JIOPEBOIIOIMOHHOMN
Poccun  BOpHMKHM HEPEAKO  BBIMTOJIHSIIN
MOpYYEHUS MOJNUIUU U MPUCYTCTBOBAIM TPHU
oOBbICKax M apecrax), cp. TakkKe INEepCOHaKU
nosMbl C. EcennHa «YepHblid 4eEOBEK» U
CTUXOTBOpeHMs B. Beicoukoro:  «Moii
YepHblll 4el08eK 8 KOCMIOME CePOMY.

Ho Bepuemcs k Hoemne B.Copokuna.
[Tomumo (b ONBKIOPHOTO Hayasa u
3aMMCTBOBAaHHBIX W3 HApPOIHON Tpaaulluu
o0pa3oB,  KOTOpOE  «OMPOKUHYTHD» B
pealbHOCTh B aBTOPCKOM JHUCKYpPCE, 3/1e€Ch
MPUCYTCTBYIOT U OTCBUIKH K JIUTEPATypPHOMY
HacleuIo: «<...> 2umMHbl 2aumapHocmu!
Bcenomnume  Topayus! «A npezuparo
memuyto  moany!l»»  (B.I. Copoxkun
«Hacts»). BHOBb mosiBisieTcsl 3HAKOBBIN IS
PYCCKOM  JINTEpATypHOM  Tpajuluud  —
npeueneHTHeli — o0pa3 lopaunus ¢ ero
OCO3HAaHUEM AIUTAPHOUN
MPOTHUBOMOCTABICHHOCTH  TBOpLIA, TEHHUS,
Mo3Ta, MUcaTesss MPoYuM oM. Jlymaercs,
snarupyomuid myoauky B. CopokuH coBcem
€ CIy4YailHO BBOIUT B  TEKCT  3TO

MMpeuCACHTHOC WM, UMIUIMIIUTHO Harpyxas
TCKCT U IMYHOCTHBIM CMBICJIOM.

B LIEJIOM, KOHTEKCTyaJIbHBIN
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKU I agaign3
HOBEJIJIBI B. CopoxkuHa O3BOJIAET

YTBEPK/aTh, YTO TMPEIEACHTHOCTh MOXKET

MPUCYTCTBOBATh B TEKCTE€ B BUJIE HEKOETrO

KYJIBTYPHOTO KOza, mudpa, Oymyuu

«YTIAKOBaHHOW» B TPAJHUIIMOHHBIE SI3bIKOBBIC

(hopMBI, HO € TIEYATHIO0 PECEMAHTH3AIIHH.
3akJil0ueHue

Takum  00pazoM,  TEKCT-PEIUIHCHT
MOXXET OBITh OCMBICIICH KaK HEKWW KOH IO
OTHOLIEHUIO K TEKCTY-UCTOUHHKY,
TpeOYIOMUNA ISl aJeKBaTHOTO OCMBICIICHUS
TaKOTO KOJIUPYIOIIETO TEKCTa OCYIIECTBICHUS
oTieparyu «pacuupoBKmnY, 9TO
npeanoiaraeT — 3HaHUE  JAHAJIOTHYECKOTO
KOHTEKCTa, 00OECIEUYMBAIOIIETO BO3MOXKHOCTH
YCTAHOBJICHUSI  CBSI3U C  MPEUEACHTHBIM
UCTOYHUKOM. B 9T0ii cBsA3m He Oyuer
MpPEyBEJIMYECHUEM, €CIM Mbl MPHU3HAEM BCE
COBPEMEHHBIC JUTEpaTypHbIC TEKCThI
WHTEPTEKCTYaJbHbIMHU, IPUYEM HAMEPEHHO
WHTEPTEKCTYaJIbHBIMHU.

ITpu 3TOM 00HaAPYKUBAIOTCS
XapaKTepHbIE YEepPThl HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH:
peanu3anusi  CMBICJIOBOTO  TPHUpAIEHUS
TEKCTa-pEIUITICHTA MTOCPEICTBOM
MPEIEICHTHOTO BKJIFOUEHUS u3
MPOTOTHITMYECKOTO TEKCTa WIJIM  TEKCTOB
(mpeTtekcTa), B pe3lyibTaTe BO3HHUKAET O0IIee
CEMHOTHYECKOE TPOCTPAHCTBO «HOBOTO» U
MPEIIECTBYIOIUX TEKCTOB.

HNHTEepTEeKCTYaIbHOCTD CITY)KHUT
TPAHCISAUU  KyJABTypHOTO  (eHOMEHa W
YIIyOJIGHUIO CMBICIIa BHOBBH  CO3/JIaHHOTO
TEKCTA.

TekcT-penunueHT MOXKET OBITH
OCMBICJIECH Kak CBO€OOpa3HbIM KOA MO
OTHOIIEHUIO K TEKCTY-UCTOYHHKY,
TpeOyIOIUNA ISl aJIeKBaTHOTO OCMBICIIEHUS
TaKOTO KOJIUPYIOIIETO TEKCTA OCYIIECTBICHUS
oTiepaIuy «IemuGpPOBKM.

Yurarenb, oOpamasch K  BHOBb
CO37IaHHOMY TEKCTY, aCCOITMaTHBHO
TOAKIIOYACT» K HeMy HWHGOpPMAIHI0 U3
IPETEKCTa» WU «IIPETEKCTOBY», YLIyOIIss
COJIEp’KaHUE HOBOTO TEKCTa MOCPEICTBOM
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COOCTBEHHBIX AJUTIO3UBHBIX Pa3MBIILICHUN U
Trn. Ilpy  »>TOM Ha  mepBBIM  IUIAH
CyObeKTUBHBIN (DaKTOp — MOATOTOBIEHHOCTH
caMoro YUTATEIS K MPOIIeCCy
JIEKOJIUPOBAHMUSI.

[Ipocteitmeit  dopmort  peanuzanuu
MHTEPTEKCTYaJbHOCTU  SIBJISIETCSA  LUTALUs
(TIpsiMast UJTM CKPBITAsi), YTO OOHAPYKUBAETCS,
B YAaCTHOCTH, B TEKCTaX PYCCKOW MOA3UH, HA
npuMepe KOTOPBIX MBI HaOIIOnaeM
UHMEPMeKCMyalbHOCMb KakK
JIMAXPOHUYECKUI npoyecc.

[Ipu sTOM (eHOMEeH MpeneaeHTHOCTH
OXBaThIBACT E€IMHUIIBI PA3IUYHOTO YPOBHS U
CTpyKTyphl. Tak, B KauecTBe MNpeLEIeHTHBIX
BKJIFOUEHUA MOTYT BBICTYIIaTh 3aroJjOBKHU.
[Ipu sTOM crenyer pasrpaHUdYUTh HCTOKU
MPEEICHTHOCTH (TEKCT-UCTOYHUK) U MOTHBBI
NPELEJCHTHOCTH — TPAHCIUPYEMYIO HIIEIO,
KOTOpast 3aJI0’)KEHA B MIPEIICICHTHOM TEKCTE.

B KOHTEKCTEe HWHTEPTEKCTYaJlbHOCTU
BO3MOXKHO TOBOPUTH 0
MynvmunpeyeoeHmHocmu, — Tpu  KOTOPOH
MPUCYTCTBYIOT ~ QJUTIO3UBHBIE OTCBUIKM K
HECKOJIbKUM MCTOYHHUKAM.

NHTepTekcTyanbHOCTh  MpeAroaraet

3aJI0KEHHYIO aBTOPOM KOTHUTHBHYO
BO3MOYKHOCTb JUISI TOTEHIIUATHLHOTO YHTATEIIS
YCTaHOBJICHUS (aepes AJUTIO3HIO)
ACCOIMAaTUBHBIX  CBS3€M  TPEIECHTHOTO

TEKCTa KaK MHKIIO3UBHOIO 3JIEMEHTa C €ro
WCTOYHHUKOM, TJIE TIPELEACHTHBIN (aKT MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK DJJIEMEHT «KYJIbTYpPHOU
naMaTW», W caMma JidTeparypa OpH TakoM
MOJIX0/1e OKa3bIBACTCSA TPaHCISATOPOM,
HOCHUTENIEM U — JI00aBHM — TOPOXKICHHEM
TaKOU «KYJIBTYPHOH TTaMSITH.

CrnenoBarenbHO, MOXKHO YTBEPXKIaTh,
4TO MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh — 3TO
JINAXPOHUYECKUH, MIPUPACTAKOLIUI,
MPUYMHOXAIOMINI caMm celsl, JUCKYPCUBHBIM
(dbeHoMeH.
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